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Pycckuit BHUMAHMUE!

BaxHast nHdopmauusa.BHumaTtensHo nsyunte eé nepen
aKcnnyaTaumei nagenus.

*/lcnonb3yiTte n3nenne TonbKO NO NPSIMOMY Ha3Ha4YEHWIo.
+C60pKy 13aenus NpousBoOANTE TOMLKO B MOSTHOM
COOTBETCTBUM C NpunaraeMon NHCTPYKLMeid.

*/13nenune MoXeT ONPOKUHYTHLCA U HAHECTU THKENble
TenecHble noBpexaeHus.MpukpenuTe ero k cteHe.[ins
KpPenneHus K CTeHe UcnonbayinTe Kpenéx,noaxoasiunii ons
matepuana cteH Bawero goma.Ecnu Bel He

yBepeHbI Kakom TWM KpenneHns NoaxoaunT ANns matepuana
CTeH,0bpaTuTecs k cneuuanucTy unu B
cneumanmMampoBaHHbIi MarasuH.

«[Npwu akcnnyaTtauum asepeit 1 BbIABUXKHBIX SLLMKOB HE
npunaranTe Ype3mMepHbIX YCUINIA.

*PeKkomeHayeTCst pEMOHT MexaHW3MOB TpaHcdopmaLmm
[0BepUTL KBanUULIMPOBaHHbLIM CrnieLanucTam.

*ByabTe 0CTOPOXHbI NPU 06paLleHnn ¢ AeTansaMm n3
cTekna.M3beraiite yaapHbIx Harpysok./3-3a
NOBpeX/JEeHHbIX Kpaes 1 LilapanuH Ha NoBepXHOCTH, CTEKNO
MOXeT BHe3amnHO TPEeCHYTb M(Unn)pasbnTbes.

English ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

*Use the product for its intended purpose only.

*Assemble the product only in full accordance with the

attached instructions.

*The product may tip over and cause serious bodily injury.

Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use

fasteners suitable for the walling material at home. Should

you be in doubt about the type of fasteners suitable for the

walling material, contact a specialist or a specialized store.

*Do not apply excessive force, when using doors and

drawers.

«It is recommended to entrust the repair of transformation

mechanisms to qualified professionals.

*Be careful, when handling glass parts.Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

*Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

*Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen

Anwendungszweck.

*Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der

beiliegenden Anleitung.

*Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen

verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.

Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das

Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welcheArt der

Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie sich

an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

*Legen Sie beim Betrieb vonTuren und Schubladen keine

UbermaRige Kraft an.

*Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von

Fachleuten reparieren zu lassen.

*Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION!

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

*Utilisez I'article uniqguement auxfins prévues.

*Assemblez I'article uniquement conformément aux

instructions fournies.

«Le produit peut se renserver en provoquant des

blessures graves. Fixez-le au mur. Pour lafixation au mur,

utilisez des attaches adaptées au matériau mural de votre

maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches

appropriées pour le matériau mural, contactez un

spécialiste ou un magasin spécialisé.

» Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

«ll est recommandé de confier la réparation des

mécanismes de transformation a des spécialistes

qualifiés.

*Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en

verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords

endommagés et des rayures sur la surface le verre peut

sefissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di
utilizzare il prodotto.

*Utilizzare il prodotto esclusivamente per ifini previsti dal
produttore.

*Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

*ll prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Perfissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi difissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
difissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.
«Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

«Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

*Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffiil vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafriol

i ATENCIGN!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de
usar el articulo.

*Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

*Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

*El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Parafijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo defijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

«Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

*Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.
*Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque.Acausa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (o) romperse.

+10...+250C
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Portugués ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de
utilizar o produto.

+Utilize o produto apenas para osfins pretendidos.
*Amontagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugées.

+O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Parafixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da sua
casa. Se vocé ndo tiver certeza de que tipo de suporte
seja adequado para o material de parede, consulte um
perito ou uma loja especializada.

*Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

*Recomendamos confiar a reparagédo de mecanismos de
transformacéo aos profissionais qualificados.

*Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tirkge DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice
inceleyiniz.

<Urlint yalndzca amacdna uygun birsekilde kullandn.
<Urtiniin montajisadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmaldir.

*Urlin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayiduvara tutturun. Bir duvara sabitlemek igin,
eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlarikullanin. Duvar malzemesi icin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisaslimagazaya danisin.

*Kapive gekmeceleri kullandiginiz zaman asirigiic
kullanmayin.

*Déniisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasitavsiye edilir.

«Cam pargalarinikullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmuskenarlar ve ytzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki YBATA!

BaxHas iHbapmaubls.YBaxnisa BbiByYblLe sie nepaj
3KcnnyaTaubisiii Belpaby.

« BblkapbicToyBalLe Bbipab ToNbKi Na npambim
NPbI3HAYSHHI.

36ipaiiue Bbipab Tonbki Y aanaseaHacLi 3
npbiknaaseHan iHCTPYKLbIAA.

Bbipab Moxa nepakyniuua i HaHecLi LishKKist LisinecHblst
nawkompxaHHi.lNMpbeiMauynue aro Aa cusHbl.Ons
MaLlaBaHHs ja CLsiHbI BblKapbliCcTaliLe kpanex,siki
nafbixoasilb Aa MaTapbisiny cueHay Baluara gomy.Kani
Bbl He YM3YHeHbI,AKi ThiN MaLaBaHHa nagbixoasilb Aa
MaTapbIsiy CLeHay,3BspHillecs Aa cneubisnicta abo y
cneuplisinisaBaHyto Kpamy.

[Mpbl akcnnyaTaubli 43BAPSN | BBICOYHbIX WYdNAL He
npbiknagaue npasmMepHbIX HamaraHHsy.

*PamoHT mMexaHiamay TpaHcthapmaubli pakameHayeLua
Aapydblub kBanidikaBaHbIM cnevblisnicTam.

ByasbLie acusapoXHbIs Npbl abblXxomKkaHHi 3 A3Tanami ca
wkna.Ma3sbsraiile YaapHbIX Harpysak.3-3a
naLKomkaHblx 6akoy i ApaniH Ha naBepxHi LUKIO MoXa
panTtam TpacHyub i(abo)pasbiyua.

Kasak

HA3AP AYOAPbLIHbI3!

MaHbi3as! aknapat.OHbl ByrbiMabl nanganaHtac GypbiH

MYKVSIT OKbIMN LbIFbIHbI3.

* bByiibiMabl Tek Tikenen TaranbiHganybl GoMbIHWA
nanpanaHblHbI3.

* ByiibiMabl KypacTbipyapl koca 6epinreH Hyckayrnbikka
TOMbIK CONKEC XYPri3iHi3.

* BylbIMHbIH ayaapbinkin KeTyi XoHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH.OHbl kabbiprara GekiTiHi3.
Kabblprara GekiTy YLUiH ©3 YiliHi3aiH MaTepuanbiHa caiikec
KeneTiH GekiTneni nanganaxbiHbi3.Erep kabbipra
matepmansl yLiH GeKiTKiLITiH KaHaalh Typi covikec
KeneTiHiHe ceHimai 6onMacaHbi3, MamMmaHFa Hemece
MaMaHAaHAbIPbINFaH AYKEeHre XYriHiHi3.

< EcikTtepai xaHe XbliiKbiManb! XaLUiKTepAi nanganaHy
KesiHAe WamagaH TbIC KyLL canmaHpl3.

* TpaHcchopmauums mexaHuamaepiH xeHaeyai 6inikTi

MamaH[apfa ceHin Tancbipy YCblHbINazbl.

LbIHbIgaH XacanfaH GenwekTepMeH XyMbic icTey

Kesinae cak 60nbiHbI3.COKKbI XKYKTEMENepiHeH aynak

BGOnbIHbI3.

BakbimaanfaH WweTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH

CbI3aTTapblHaH LUbIHbIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI

OHe(HeMEeCe )CbIHbIN KETYi MYMKIH.

Kblpreia

KeHYN BYPYHY3OAP!

MaaHnwunyy maaneivar.Bytomay naiganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KYHT KOOI OKYM YbIrbIHbI3.

+ Bylomay aHblH Tvke apHarsbllubl 6ooHYa raHa
nanganaHblHbI3.

+ ByloMay TMpKenreH Hyckamara TonyK LaikeLLTVKTe raHa

YOrynTyHy3.

Bytom oogapbInbin KeTun, AeHere KaTyy xapakarttapabl

KenTUpuLLKM MYMKYH.AHbI flybanra 6ekuTnHM3.OmepekTun

ny6anra 6eknTyy yyyH,CusavH yilyHy3ayH

nay6anaapblHbIH MaTepuarnbiHa Tyypa KenreH 6eKuTKnyTH

KONAOHYHY3.

Orepae Cvs aybanaapabiH matepuanbiHa 6eKUTKUYTUH

KaiiCbl TYpY Tyypa KenuiunH Gunbecenns,agncke xe

afMCTeLUTUPUITEH AYKOHT® KaipblrbIHbI3.

3LIJVIKTep,C|,VI XXaHa cyypma XallblKTapbl nalh,qanaHyy,qa

alblk4a Kyy-apakeT xyMmwabaHbi3.

« TpaHcdopMaumsnoo MexaHn3MaepuH OHA0OHY
KBanuuKaumsnyy agucTepre ULLEHYYHY CyHyL Kblnabbi3.

Bytomay ypyHyyaaH caktaHeld.YeTTepuHaern maiina
CblHbIKTapAaH XaHa 6eTUHAErN YNANKTEepAeH ynam,aHek
KOKYCYHaH apaka KeTULLIV )aHa(Xe)CbIHbIN KanblLUbl
MYMKYH.

O'zbek DIQQAT!

*Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni digqat
bilan o‘rganib chiging.

*Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.
*Mahsulotni ilova gilingan ko'rsatmalarga to'liq muvofiq holda
yig'ing.

*Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumekin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning.Agar devor materiali uchun
ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz komil
bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do'konga
murojaat qiling.

Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

*Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

«Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to'satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.

AMHEKTEH xacanraH 6enyKTepyH KonaoHyyaa cak 6onyHy3.

J
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TpebosaHns NO 3KCNAYaTaUMnN N3AeAns N Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCT
CpoK,B TeHeHe KOTOPOro MebeAb COXPaHSIET KPaCOTY M MCMPaBHOCTb,B 3HaY/TEABHO CTeneH 38BCUT OT
YCAOBUM 6 XPaHeHS1 1 SKCNAYSTaU.MPAEPXKBESICE HEKOTOPLIX MPOCTLIX MPaKTUHECKX COBETOB,Bbl CMoXKeTe
NOAAEPXKMBATL B HAUAYHLLEM COCTOSIHW BCe IAeMeHThl Baluel meben.
CseT
He AonyckarTe NpsIMOro BO3AENCTBISI COAHEHHBLIX AyHel Ha Mebenb. [ IPOACAKUTEABHOE NPSIMOe BO3AECTBYIE
CBETa Ha3 HEeKOTOPLIe YHaCTKI MOXKET BbI3BaThb U3MeHeHVe VX UBETOBbIX X8PaKTePUCTUK MO CPaBHEHWIO C APYTMA
YH3CTKaMU,KOTOPbIe MeHbLLIE MOABEPraACh BO3ALVCTBIIO.
TemnepaTypa
BbICOKVe 3HaHeHNs TeNAS AU XOAOA3,3 TaKKe BHe3anHbIe nepenaabl TeMnepaTypbl MOryT Cepbe3HO NOBPeATb
mebenb nam eé HacTu.Mebenb He AOAKHE PaCNOAaraTbCS DAVDKE OAHOMO MeTpa OT VCTOHHUKOB TEenAg,
HarpeBaTeAbHbIX NPYBOPOB.PekoMeHAYeMas TeMMNepaTypPa BO3AYXE AASI XPEHEHS 1 SKCNAYaTaLA
oT+1020+25°C.He AonycKaiTe NonaaaHng Ha MebeAb ropsHMX NPEAMETOB(YTIONANOCYAA C KNSITKOM 1 Np.),a
TaKXKe MPOAOAKUTEABHOMD BO3ALCTBIS BEIBLIBIIOLLYIX HBrPeBaHMe V3AYHEeHU(CBET MOLLIHBIX ABMIM,
MVIKPOBOAHOBbIE N3AYHaTeAU U T.N.).
BAa>KHOCTb
PexkomeHAyemMast OTHOCUTEAbHAs BAKHOCTb MeCTOHaxXOXKAeHS1 MebeAnb0K70%H.e creayeT NOAAEPXKIBETL B
TeveHVe NPOACAXKUTEABHOMO BPpeMeHI YCAOBUS KpaHer BAaYKHOCTU N(MA)CYXOCTIA,8 TeM Bonee 1x
NeprioAnHeckon cMeHbl.C TedeHreM BpeMeH Takvie YCAOBUSI MOMYT NOBAVISITL Ha LIeAOCTHOCTE Mebenr U eé 4acTi.
ECAv Takme yeAoBmS BbIAV CO3AaHbI,PEKOMEHAYETCS HacTO NPOBETPYIBATL NOMELLEHS 1 MO Mepe BO3MOXKHOCT
MNOABL30B3THCS OCYLUUTEASIMY VAV YBASXKHNTEASIMI AASI HOPMBAU33LIAN BASKHOCTU.
He pa3wvelLanTe mebenb B6AN3M BASKHBIX 1 ChIPbIX CTEH,NPeAMETOB.
ArpeccueHble cpeabl 1 abpasvieHbie MaTepunanbi
HW B KOem CAyHae He AOMyCKaliTe BO3AeCTBME HA MeBeAb arpeCCUBHBLIX XXMAKOCTEA(KNCAOT,LLEeACHEN,
PaCcTBOPUTEAEN U T.N.),COAEPXKALLIMX TaKVie XMAKOCTU NPOAYKTOB W X NapoB.M 10AOCHbIe BeLLeCTsa 1 X
COBAVHEHIS SIBASIOTCS XVIMNHECKU 3KTUBHBIMW,PESKLIMS C HAMW MOXKET NOBAEHL HEraTVIBHLIE MOCAEACTBISI AASI BaC
1 Bawero nmyLLecTsa. Takoke CTOUT NOMHUTL,HTO HeKOTOpbLIe cneumduHeckme
MOOLLIVIE (HNCTSILLVE)COCTaBLI(CPeACcTBa)
MOIYT COAEPXaTb BbICOKYIO KOHUEHTPaLIO 8rPeccyBHLIX XMHECKVX BeLLeCTB (A1)abpasvBHble coCTasbl.
MpriMeHeHVe NOACBHBIX MOIOLLX(HCTSILLIX)COCTaBOB(CPEACTB)HEAOMNYCTVIMO.
3anax
OT HOBOW MeBeAn MOXET UCXOAMTL eCTECTBEHHLIV 33NaX M3TePU3AOB,VI3 KOTOPLIX OH3 U3rOTOBAEH3.33M3axX MOXKET
COXP3HSITBLCS B TeHeH3HeAeAb C MOMeHTa COOPKINANS CH/KEHS HTEHCVBHOCTU 33Naxa PEKOMEHAYeTCS:
®  AAS MSITKOM MebeAn — MPONbIAeCOCTL N3AGAVIE 1 MPOBETPUTL MOMELLIeH/e.
® AN KOPNYCHOW MebeAn — NPOTUPaTL TK8HBIO,CMOYEHHOM MSIrKM MOIOLLIIM CPeACTBOM,BbITUPETL HCTO
CYXOW TKaHbIO 1 MPOBETPUBAETL MOMeLLIeHVIe,MPeABaPUTEABHO OTKPLIBASI BCe ABEPLIbI U SILLIMKIA 3ASAAS].
/\3HHbIe AeCTBISI HEOBXOAMO NOBTOPSITL3-4Pa3a B A€Hb.
Yxoa 3a mebenbto
Bceraa coaepxuTe NoBepxHOCTU MebeAr 8 MOAHOM CyxOCTU.Mpy HEOBXOANMOCTI,NPOTUPaTE NOBEPXHOCTA
mMebeAr Cyxoi MSIrKom TKaHbo((hAGHEAL,CYKHO,BOVAOK 1 T.MN.).PeKoMeHAYEeTCS OHNLLIaTL MeBeAb Kak MOXHO
CKOpee NOCAe TOro,kak OHa NCNaHKaAaCh.ECAV Bl OCTaBVTe 33rpsisHeHVe Ha HeKOTOPOe BPeMS], TO 38MeTHO
MOBLILIAETCS ON3CHOCTb 0BPa30BaHSI PE3BOAOB,MNSITEH 1 MOBPEXXAEHWIA NOKPLITVSI MebeAn A eé HacTen.B
CAYHae CTOVIKVIX 338rpsI3HEHNIA PeKOMEHAYETCS UCMOAL308aTh CreLianbHbIe OHUCTUTEAN. BHUMETeALHO
V13yHaliTe VHCTPYKUMIO MOIOLLErO CPeACTB3.CPeACTBO AOAKHO NOAXOAUTL NOA TUN MOKPLITVS Balern
MebeAr.HeAonyCTVIMO NPprMEHEeHVE MOIOLLIVX CPeACTB,COAePXKaELLIVX 30pasrBHble BelLLleCTsa.HeAonyCTMO
NPYIMEeHEeHVIe COAbI,CTUPaALHbBIX NOPOLLKOB 1 MPOHMX CPEACTB,HE NPeAHA3H3HEHHBLIX AAS YXOAS 33
MeBeABI0.YX0A 38 NOBEPXHOCTSIMY AOAKEH OCYLLECTBASITLCS CNeUaA3POBEHHBIMA MOIOLLIMU CPeACTBEMI.
/NS YCTPaHEHUS MbIAV C MOBEPXHOCTE MSIFKVX HacTel MebeAm MCNOAL3YITE NbIACOC CO CNeuVaAbHBIM
HAC3AKBMI AAST HACTKI MeBeAn.
He pa3wvellanTe 1 He nepemeLLanTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeAr NpeAMETL,MEIOLLIE OCTPLIE YA, KPOMKU,
BbICTYN3IOLLIE OCTPbIe AETaAN.
3KCNAyaTauuns
Harpy3Ka Ha Mebenb 11 eé HacTN(MOAK,SILLIVKIA, CUASHIS 1 MP.JHE AOAKHS NPeBLILLaTL YCTaHOBAEHHbIX
NPOV3BOAVTEAEM HOPM,YKa3aHHBIX B KOHLIE MHCTPYKUUK MO cBopke.
He pekomeHAyeTcs BCTaBaTb Ha MebeAb,NpbiraTb,N0ABepPraTh MOBbLILLEHHBIM AVHAMUHECKM H3PYy3KaM,
PexomMeHAyeTCs NeproAnHecK MPOBEPSITL MAOTHOCTL Pe3b00BLIX COLAVHEHNIN KPenAeH sl MeXaHU3MOB
TP3HCHOPMBUMN 1 MOATIMBaTL VX NPV HEOBXOAVMOCTW,
[PV NOSIBAEHI CKPUINOB B MeXaH3Max TPaHC(OPMaLINM UX CAeAYeT CMa3biBaTb CNeLviaAi3/ipOBaHHON
CMa3Kow.
[PV NCNOABL30BEHU MEX3HIN3M3 TPaHCOPMaLIMA CTPOrO COBAIOABITE ABHHYIO HCTPYKUWIOU30erarTe
VIBAVILUHX YCAA, PEIBKOB,NEPEKOCOB SAEMEHTOB MEXaH3M3.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your fumiture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerne ternperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thern may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell
New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smel, it is recommended:
e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.
e for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.
Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furmiture
or its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read
instructions how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furmiture is made from.
Do not use detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners,
not intended for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move abjects with sharp cormers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furmiture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten themn, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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